
FN-FAL ACCESSORY TOOLS - D.S. ARMS FRONT SIGHT TOOL

Original FAL Tools For Service Repair

Authentic tools necessary to keep the FAL in top operating condition. Front
Sight Tool easily adjusts the sight for correct elevation. Extractor Tool makes
the difficult task of removing the extractor for cleaning or repair easy. Gas
Wrench has the strength for removing the most stubborn regulator nut.
Buttstock Wrench is necessary for control of recoil spring when removing the
buttstock.

Attributes

Name: D.S. ARMS FRONT SIGHT TOOL
Manufacturer: D.S. ARMS
Product no.: 274100640
Mfr. No.: 640
Make: FN
Model: FAL
Delivery weight: 0.036kg

Item details

Made in USA
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FNFAL Zubehörwerkzeuge D.S. Arms Front Sight
Tool Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du die FNFAL Zubehörwerkzeuge D.S. Arms Front Sight Tool gewählt hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Werkzeug verwendest, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die FNFAL Zubehörwerkzeuge immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Werkzeuge vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzungen.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit
Werkzeugen.
Stelle sicher, dass du dich in einer gut beleuchteten und stabilen Umgebung befindest, während du die
Werkzeuge verwendest.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Front Sight Tool:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du Anpassungen an der Visierung vornimmst.
Übe keinen Druck auf das Werkzeug aus; wenn es sich nicht leicht bewegen lässt, überprüfe auf
Hindernisse.

Extractor Tool:

Sei vorsichtig beim Entfernen des Extractors; scharfe Kanten können vorhanden sein.
Reinige den Bereich um den Extractor, bevor du versuchst, ihn zu entfernen, um Kontamination zu
vermeiden.

Gas Wrench:

Verwende den Gas Wrench nur an der angegebenen Reglermutter; die Verwendung an anderen
Komponenten kann Schäden verursachen.
Übe gleichmäßigen Druck aus und vermeide plötzliche Bewegungen, um ein Abrutschen zu
verhindern.

Buttstock Wrench:

Stelle sicher, dass die Waffe gesichert ist, bevor du den Buttstock Wrench verwendest.
Halte die Rückholfeder unter Kontrolle, um Verletzungen beim Entfernen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Verwendung des Front Sight Tools:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Positioniere das Front Sight Tool auf dem Sichtposten.



Drehe das Werkzeug, um die Höhe nach Bedarf anzupassen.

Verwendung des Extractor Tools:2.

Entlade die Waffe und entferne das Magazin.
Verwende das Extractor Tool, um den Extractor vorsichtig aus seiner Position zu hebeln.
Reinige den Extractor und den umliegenden Bereich vor der Wiederinstallation.

Verwendung des Gas Wrench:3.

Positioniere den Gas Wrench auf der Reglermutter.
Drehe gegen den Uhrzeigersinn, um zu lösen, und im Uhrzeigersinn, um festzuziehen.
Übe keinen übermäßigen Druck aus; wenn es sich nicht bewegt, überprüfe die Situation erneut.

Verwendung des Buttstock Wrench:4.

Sichere die Waffe in einer stabilen Position.
Platziere den Buttstock Wrench über der Rückholfeder.
Entferne den Buttstock vorsichtig, während du die Rückholfeder kontrollierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Werkzeuge gemäß den lokalen Vorschriften.
Vermeide es, Werkzeuge im regulären Haushaltsmüll zu entsorgen; informiere dich über
Recyclingprogramme in deiner Nähe.
Befolge die lokalen Gesetze zur Entsorgung von gefährlichen Materialien, die vorhanden sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



FNFAL Accessory Tools D.S. Arms Front Sight Tool
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FNFAL Accessory Tools D.S. Arms Front Sight Tool. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide
carefully before using the tool to avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always use the FNFAL Accessory Tools in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tools before each use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling tools.
Ensure that you are in a welllit and stable environment while using the tools.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Front Sight Tool:

Ensure the firearm is unloaded before making any adjustments to the sight.
Do not force the tool; if it does not move easily, check for obstructions.

Extractor Tool:

Use caution when removing the extractor; sharp edges may be present.
Always clean the area around the extractor before attempting removal to avoid contamination.

Gas Wrench:

Use the gas wrench only on the specified regulator nut; using it on other components may cause
damage.
Apply steady pressure and avoid sudden movements to prevent slipping.

Buttstock Wrench:

Ensure the firearm is secured before using the buttstock wrench.
Maintain control of the recoil spring to prevent injury during removal.

Instructions for Installation and Usage

Front Sight Tool Usage:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Position the front sight tool on the sight post.
Rotate the tool to adjust the elevation as needed.

Extractor Tool Usage:2.

Unload the firearm and remove the magazine.
Use the extractor tool to gently pry the extractor from its seat.



Clean the extractor and surrounding area before reinstallation.

Gas Wrench Usage:3.

Position the gas wrench on the regulator nut.
Turn counterclockwise to loosen and clockwise to tighten.
Do not apply excessive force; if it does not budge, reassess the situation.

Buttstock Wrench Usage:4.

Secure the firearm in a stable position.
Place the buttstock wrench over the recoil spring.
Carefully remove the buttstock while controlling the recoil spring.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable tools in accordance with local regulations.
Avoid discarding tools in regular household waste; check for recycling programs in your area.
Follow local laws for disposing of any hazardous materials that may be present.

Contact Information for Further Support
For further support and inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Herramientas de Accesorios FNFAL D.S. Arms
Introducción
Gracias por elegir las Herramientas de Accesorios FNFAL D.S. Arms. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar la herramienta para evitar posibles peligros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza las Herramientas de Accesorios FNFAL de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén las herramientas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las herramientas antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manipular herramientas.
Asegúrate de estar en un entorno bien iluminado y estable mientras usas las herramientas.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Herramienta de Mira Delantera:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de hacer cualquier ajuste en la mira.
No fuerces la herramienta; si no se mueve fácilmente, verifica si hay obstrucciones.

Herramienta de Extractor:

Usa precaución al quitar el extractor; pueden estar presentes bordes afilados.
Siempre limpia el área alrededor del extractor antes de intentar su extracción para evitar
contaminación.

Llave de Gas:

Usa la llave de gas solo en la tuerca del regulador especificado; usarla en otros componentes
puede causar daños.
Aplica presión constante y evita movimientos bruscos para prevenir deslizamientos.

Llave de Culata:

Asegúrate de que el arma de fuego esté asegurada antes de usar la llave de culata.
Mantén el control del resorte de retroceso para evitar lesiones durante la extracción.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de la Herramienta de Mira Delantera:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Coloca la herramienta de mira delantera en el poste de la mira.
Gira la herramienta para ajustar la elevación según sea necesario.

Uso de la Herramienta de Extractor:2.

Descarga el arma de fuego y quita el cargador.



Usa la herramienta de extractor para levantar suavemente el extractor de su asiento.
Limpia el extractor y el área circundante antes de reinstalarlo.

Uso de la Llave de Gas:3.

Coloca la llave de gas en la tuerca del regulador.
Gira en sentido antihorario para aflojar y en sentido horario para apretar.
No apliques fuerza excesiva; si no se mueve, reevalúa la situación.

Uso de la Llave de Culata:4.

Asegura el arma de fuego en una posición estable.
Coloca la llave de culata sobre el resorte de retroceso.
Retira cuidadosamente la culata mientras controlas el resorte de retroceso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier herramienta dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
Evita desechar herramientas en la basura doméstica regular; verifica si hay programas de reciclaje en tu
área.
Sigue las leyes locales para desechar cualquier material peligroso que pueda estar presente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más apoyo y consultas sobre seguridad o información del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante que se proporcionan con el embalaje de tu producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de sécurité pour l'outil de visée avant D.S.
Arms FNFAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'outil de visée avant D.S. Arms FNFAL. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser l'outil afin d'éviter d'éventuels dangers.

Directives de sécurité générales
Utilise toujours l'outil de visée avant D.S. Arms conformément aux instructions du fabricant.
Garde les outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte les outils avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors
de la manipulation des outils.
Assuretoi d'être dans un environnement bien éclairé et stable pendant l'utilisation des outils.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Outil de visée avant :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'apporter des ajustements à la visée.
Ne force pas l'outil ; s'il ne bouge pas facilement, vérifie s'il y a des obstructions.

Outil d'extracteur :

Utilise avec précaution lors du retrait de l'extracteur ; des bords tranchants peuvent être présents.
Nettoie toujours la zone autour de l'extracteur avant de tenter le retrait pour éviter la
contamination.

Clé à gaz :

Utilise la clé à gaz uniquement sur le boulon de régulateur spécifié ; l'utiliser sur d'autres
composants pourrait causer des dommages.
Applique une pression constante et évite les mouvements brusques pour prévenir le glissement.

Clé de crosse :

Assuretoi que l'arme à feu est sécurisée avant d'utiliser la clé de crosse.
Maintiens le contrôle du ressort de recul pour éviter les blessures lors du retrait.

Instructions d'installation et d'utilisation

Utilisation de l'outil de visée avant :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Positionne l'outil de visée avant sur le support de visée.
Fais tourner l'outil pour ajuster l'élévation selon les besoins.

Utilisation de l'outil d'extracteur :2.



Décharge l'arme à feu et retire le chargeur.
Utilise l'outil d'extracteur pour délicatement soulever l'extracteur de son siège.
Nettoie l'extracteur et la zone environnante avant la réinstallation.

Utilisation de la clé à gaz :3.

Positionne la clé à gaz sur le boulon de régulateur.
Tourne dans le sens antihoraire pour desserrer et dans le sens horaire pour serrer.
Ne force pas excessivement ; si cela ne bouge pas, réévalue la situation.

Utilisation de la clé de crosse :4.

Sécurise l'arme à feu dans une position stable.
Place la clé de crosse sur le ressort de recul.
Retire soigneusement la crosse tout en contrôlant le ressort de recul.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tout outil endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Évite de jeter les outils dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les programmes de recyclage dans
ta région.
Suis les lois locales pour la mise au rebut de tout matériau dangereux qui pourrait être présent.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire et des questions concernant la sécurité ou des informations sur le produit,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli
Strumenti Accessori FNFAL D.S. Arms Front Sight
Tool
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Strumenti Accessori FNFAL D.S. Arms Front Sight Tool. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare lo strumento per evitare potenziali rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre gli Strumenti Accessori FNFAL in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni gli strumenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona gli strumenti prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando maneggi gli
strumenti.
Assicurati di trovarti in un ambiente ben illuminato e stabile durante l'uso degli strumenti.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Strumento per il Mirino Anteriore:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi regolazione al mirino.
Non forzare lo strumento; se non si muove facilmente, controlla la presenza di ostruzioni.

Strumento per l'Estrattore:

Usa cautela quando rimuovi l'estrattore; potrebbero essere presenti bordi affilati.
Pulisci sempre l'area attorno all'estrattore prima di tentare la rimozione per evitare
contaminazioni.

Chiave per Gas:

Utilizza la chiave per gas solo sul dado del regolatore specificato; usarla su altri componenti può
causare danni.
Applica una pressione costante ed evita movimenti improvvisi per prevenire scivolamenti.

Chiave per Calciolo:

Assicurati che l'arma sia fissata prima di utilizzare la chiave per calciolo.
Mantieni il controllo della molla di rinculo per prevenire infortuni durante la rimozione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Uso dello Strumento per il Mirino Anteriore:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona lo strumento per il mirino anteriore sul post del mirino.
Ruota lo strumento per regolare l'elevazione secondo necessità.



Uso dello Strumento per l'Estrattore:2.

Scarica l'arma e rimuovi il caricatore.
Usa lo strumento per l'estrattore per sollevare delicatamente l'estrattore dalla sua sede.
Pulisci l'estrattore e l'area circostante prima della reinstallazione.

Uso della Chiave per Gas:3.

Posiziona la chiave per gas sul dado del regolatore.
Ruota in senso antiorario per allentare e in senso orario per stringere.
Non applicare una forza eccessiva; se non si muove, rivaluta la situazione.

Uso della Chiave per Calciolo:4.

Fissa l'arma in una posizione stabile.
Posiziona la chiave per calciolo sulla molla di rinculo.
Rimuovi con cautela il calciolo mentre controlli la molla di rinculo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi strumento danneggiato o inutilizzabile in conformità con le normative locali.
Evita di gettare gli strumenti nei rifiuti domestici normali; controlla i programmi di riciclaggio nella tua
area.
Segui le leggi locali per lo smaltimento di eventuali materiali pericolosi che potrebbero essere presenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto e domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



FNFAL Tilbehørsverktøy D.S. Arms Front
Sikteverktøy Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte FNFAL Tilbehørsverktøy D.S. Arms Front Sikteverktøy. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker verktøyet for å unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid FNFAL Tilbehørsverktøy i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold verktøyene utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyene før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du håndterer verktøy.
Sørg for at du er i et godt opplyst og stabilt miljø mens du bruker verktøyene.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Front Sikteverktøy:

Sørg for at våpenet er uladet før du gjør noen justeringer på sikte.
Ikke tvang verktøyet; hvis det ikke beveger seg lett, sjekk for hindringer.

Ekstraktorverktøy:

Vær forsiktig når du fjerner ekstraktoren; skarpe kanter kan være til stede.
Rengjør alltid området rundt ekstraktoren før du prøver å fjerne den for å unngå kontaminering.

Gassnøkkel:

Bruk gassnøkkelen kun på den spesifiserte regulatormuttern; bruk av den på andre komponenter
kan forårsake skade.
Påfør jevnt trykk og unngå brå bevegelser for å forhindre at verktøyet sklir.

Kolbeverktøy:

Sørg for at våpenet er sikret før du bruker kolbeverktøyet.
Oppretthold kontrollen over rekylfjæren for å unngå skader under fjerning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Bruk av Front Sikteverktøy:1.

Sørg for at våpenet er uladet og pekt i en trygg retning.
Plasser front sikteverktøyet på sikteposten.
Drei verktøyet for å justere høyden etter behov.

Bruk av Ekstraktorverktøy:2.

Tøm våpenet og fjern magasinet.
Bruk ekstraktorverktøyet til forsiktig å lirke ekstraktoren fra setet.



Rengjør ekstraktoren og området rundt før reinstallasjon.

Bruk av Gassnøkkel:3.

Plasser gassnøkkelen på regulatormuttern.
Drei mot klokken for å løsne og med klokken for å stramme.
Ikke påfør overdreven kraft; hvis den ikke gir etter, vurder situasjonen på nytt.

Bruk av Kolbeverktøy:4.

Sikre våpenet i en stabil posisjon.
Plasser kolbeverktøyet over rekylfjæren.
Fjern forsiktig kolben mens du kontrollerer rekylfjæren.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller ubrukelige verktøy i samsvar med lokale forskrifter.
Unngå å kaste verktøy i vanlig husholdningsavfall; sjekk for resirkuleringsprogrammer i ditt område.
Følg lokale lover for avhending av eventuelle farlige materialer som kan være til stede.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For videre støtte og forespørsel angående sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst referer til produsentens
kontaktopplysninger som er gitt med produktpakningen.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Narzędzia do Akcesoriów FNFAL D.S. Arms
Narzędzie do Celownika Przedniego Przewodnik
po Bezpieczeństwie
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Narzędzi do Akcesoriów FNFAL D.S. Arms Narzędzia do Celownika Przedniego. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem
narzędzia, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj Narzędzi do Akcesoriów FNFAL zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj narzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Sprawdzaj narzędzia przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas obsługi
narzędzi.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym i stabilnym otoczeniu podczas korzystania z narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Narzędzie do Celownika Przedniego:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji w celowniku.
Nie wymuszaj działania narzędzia; jeśli nie porusza się łatwo, sprawdź, czy nie ma przeszkód.

Narzędzie do Wyciągacza:

Zachowaj ostrożność podczas usuwania wyciągacza; mogą występować ostre krawędzie.
Zawsze oczyść obszar wokół wyciągacza przed próbą jego usunięcia, aby uniknąć
zanieczyszczenia.

Klucz do Gazów:

Używaj klucza do gazów tylko na określonej nakrętce regulatora; użycie go na innych elementach
może spowodować uszkodzenia.
Nakładaj stały nacisk i unikaj nagłych ruchów, aby zapobiec poślizgom.

Klucz do Kolby:

Upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem klucza do kolby.
Utrzymuj kontrolę nad sprężyną odrzutową, aby uniknąć obrażeń podczas demontażu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Użycie Narzędzia do Celownika Przedniego:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Umieść narzędzie do celownika przedniego na słupku celownika.
Obrotuj narzędzie, aby dostosować wysokość w razie potrzeby.



Użycie Narzędzia do Wyciągacza:2.

Rozładuj broń i usuń magazynek.
Użyj narzędzia do wyciągacza, aby delikatnie podważyć wyciągacz z jego miejsca.
Oczyść wyciągacz i otaczający obszar przed ponownym zainstalowaniem.

Użycie Klucza do Gazów:3.

Umieść klucz do gazów na nakrętce regulatora.
Kręć w lewo, aby poluzować, i w prawo, aby dokręcić.
Nie stosuj nadmiernej siły; jeśli nie rusza się, ponownie oceń sytuację.

Użycie Klucza do Kolby:4.

Zabezpiecz broń w stabilnej pozycji.
Umieść klucz do kolby na sprężynie odrzutowej.
Ostrożnie usuń kolbę, kontrolując sprężynę odrzutową.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Unikaj wyrzucania narzędzi do zwykłych odpadów domowych; sprawdź, czy w Twoim rejonie są programy
recyklingowe.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji wszelkich materiałów niebezpiecznych, które
mogą być obecne.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W celu uzyskania dalszego wsparcia i zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy
o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta, które są zawarte w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.



FNFAL Lisätyökalut D.S. Arms Etusilmän Työkalu
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit FNFAL Lisätyökalut D.S. Arms Etusilmän Työkalun. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen työkalun käyttöä mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käytä FNFAL Lisätyökaluja aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalut ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja työkalujen käsittelyssä.
Varmista, että olet hyvin valaistussa ja vakaassa ympäristössä käyttäessäsi työkaluja.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Etusilmän Työkalu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen minkään säädön tekemistä.
Älä pakota työkalua; jos se ei liiku helposti, tarkista esteet.

Poistotyökalu:

Käytä varovaisuutta poistaessasi poistotyökalua; terävät reunat saattavat olla läsnä.
Puhdista alue poistotyökalun ympäriltä ennen poistoa saastumisen välttämiseksi.

Kaasupultti:

Käytä kaasupulttia vain määritellyssä säätönutissa; sen käyttäminen muissa komponenteissa voi
aiheuttaa vaurioita.
Kohdistaa tasaista painetta ja vältä äkillisiä liikkeitä liukumisen estämiseksi.

Peräpuolen Avain:

Varmista, että ase on kiinnitetty ennen peräpuolen avaimen käyttöä.
Pidä hallussa jousivoimaa peräpuolta poistettaessa vammojen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Etusilmän Työkalun Käyttö:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta etusilmän työkalu tähtäimen varteen.
Kierrä työkalua säätääksesi korkeutta tarpeen mukaan.

Poistotyökalun Käyttö:2.

Tyhjennä ase ja poista lipas.
Käytä poistotyökalua varovasti poistaaksesi poistotyökalun paikaltaan.



Puhdista poistotyökalu ja ympäröivä alue ennen uudelleenasentamista.

Kaasupultin Käyttö:3.

Aseta kaasupultti säätönutille.
Kierrä vastapäivään löysäämiseksi ja myötäpäivään tiukentamiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa; jos se ei liiku, arvioi tilanne uudelleen.

Peräpuolen Avaimen Käyttö:4.

Varmista, että ase on vakaassa asennossa.
Aseta peräpuolen avain jousivoiman päälle.
Poista peräpuoli varovasti hallitsemalla jousivoimaa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat työkalut paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Vältä työkalujen hävittämistä tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista kierrätysohjelmat alueellasi.
Noudata paikallisia lakeja, jotka koskevat vaarallisten materiaalien hävittämistä.

Lisätietoja Tukea Varten
Lisätukea ja kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää.



FNFAL Accessory Tools D.S. Arms Front Sight Tool
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt FNFAL Accessory Tools D.S. Arms Front Sight Tool. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder verktyget för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid FNFAL Accessory Tools i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll verktygen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktygen före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar verktyg.
Se till att du befinner dig i en väl upplyst och stabil miljö när du använder verktygen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Framsiktverktyg:

Se till att vapnet är oladdat innan du gör några justeringar av siktet.
Tvinga inte verktyget; om det inte rör sig lätt, kontrollera för hinder.

Utdragningsverktyg:

Var försiktig när du tar bort utdragaren; skarpa kanter kan finnas.
Rengör alltid området runt utdragaren innan du försöker ta bort den för att undvika kontaminering.

Gasnyckel:

Använd gasnyckeln endast på den angivna regulatornuten; att använda den på andra
komponenter kan orsaka skador.
Applicera jämnt tryck och undvik plötsliga rörelser för att förhindra att verktyget glider.

Kolvnyckel:

Se till att vapnet är säkrat innan du använder kolvnyckeln.
Behåll kontrollen över rekylfjädern för att förhindra skador under borttagning.

Instruktioner för installation och användning

Användning av framsiktverktyg:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Placera framsiktverktyget på siktets post.
Rotera verktyget för att justera höjden efter behov.

Användning av utdragningsverktyg:2.

Ladda ur vapnet och ta bort magasinet.
Använd utdragningsverktyget för att försiktigt bända ut utdragaren från sin plats.



Rengör utdragaren och det omgivande området innan återinstallation.

Användning av gasnyckel:3.

Placera gasnyckeln på regulatornuten.
Vrid moturs för att lossa och medurs för att dra åt.
Tillämpa inte överdrivet tryck; om den inte rör sig, ompröva situationen.

Användning av kolvnyckel:4.

Säkra vapnet i en stabil position.
Placera kolvnyckeln över rekylfjädern.
Ta försiktigt bort kolven medan du kontrollerar rekylfjädern.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella skadade eller oanvändbara verktyg i enlighet med lokala regler.
Undvik att kasta verktyg i vanlig hushållsavfall; kontrollera om det finns återvinningsprogram i ditt
område.
Följ lokala lagar för att kassera eventuella farliga material som kan finnas.

Kontaktinformation för vidare support
För vidare support och frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



FNFAL Nástroje D.S. ARMS Návod k
bezpečnostním pokynům
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FNFAL Nástroje D.S. ARMS. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím nástroje si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte FNFAL Nástroje v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroje na případné známky poškození nebo opotřebení.
Při manipulaci s nástroji používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Zajistěte, aby jste pracovali v dobře osvětleném a stabilním prostředí.
Jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty hlaste příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Nástroj pro přední mířidlo:

Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý před provedením jakýchkoli úprav na mířidle.
Nástroj nenásilně; pokud se nástroj snadno nepohybuje, zkontrolujte, zda nejsou překážky.

Nástroj na vyjmutí vytahovače:

Při odstraňování vytahovače buďte opatrní; mohou být přítomny ostré hrany.
Před pokusem o vyjmutí vždy vyčistěte oblast kolem vytahovače, abyste se vyhnuli kontaminaci.

Plynový klíč:

Používejte plynový klíč pouze na specifikované matice regulátoru; používání na jiných
komponentech může způsobit poškození.
Aplikujte stálý tlak a vyhněte se náhlým pohybům, abyste předešli sklouznutí.

Klíč na pažbu:

Zajistěte, aby byla zbraň stabilně zajištěna před použitím klíče na pažbu.
Udržujte kontrolu nad pružinou zpětného rázu, abyste předešli zranění při odstraňování.

Pokyny pro instalaci a používání

Použití nástroje pro přední mířidlo:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Umístěte nástroj pro přední mířidlo na mířidlo.
Otáčejte nástrojem pro úpravu elevace podle potřeby.

Použití nástroje na vyjmutí vytahovače:2.

Vybijte zbraň a vyjměte zásobník.



Pomocí nástroje na vyjmutí vytahovače jemně vyjměte vytahovač z jeho místa.
Před opětovnou instalací vyčistěte vytahovač a okolní oblast.

Použití plynového klíče:3.

Umístěte plynový klíč na matici regulátoru.
Otočte proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili, a ve směru hodinových ručiček, abyste
utáhli.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; pokud se klíč nepohybuje, znovu zhodnoťte situaci.

Použití klíče na pažbu:4.

Zajistěte zbraň v stabilní poloze.
Umístěte klíč na pažbu přes pružinu zpětného rázu.
Opětovně odstraňte pažbu při kontrole pružiny zpětného rázu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné nástroje v souladu s místními předpisy.
Vyhněte se vyhazování nástrojů do běžného domácího odpadu; zkontrolujte, zda ve vaší oblasti neexistují
recyklační programy.
Dodržujte místní zákony pro likvidaci jakýchkoli nebezpečných materiálů, které mohou být přítomny.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu a dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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